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Felocsudás.
A Föld, ez alvó szörnyeteg, meg

rázta hegyes-völgyes hátát — és ben
nünk kővé meredt a néma borzalom. 
Apró, mumus elöl bujkáló, görcsösen 
zokogó gyermekek lettünk, kik észté- I 
lenül kapkodtunk segítség után, mig 
nagy nehezen felül kerekedett bennünk 
az ember.

Reméljük, hogy most már felül
kerekedett. Emberi méltóságunknak 
semmivel sem adhatunk megfelelőbb 
kifejezést, mintha tanulunk a magunk 
kárán és okulunk a junius nyolcadiki 
éjszaka rettenetes borzalmain.

Okulunk anyagiakban, a legfon
tosabb teendőkre, a védekezés legész- 
szerűbb módjaira nézve és nemcsak 
okulunk, de buzgó munkával cselek
szünk is. A rém ugyan visszabujt mé
lyen fekvő ódujába, de még nem al
szik. Most mikor e sorokat írjuk, megint 
végigfutott egy tompa dörgés a föld 
alatt, halk, mélyen morajló, de félre 
nem érthető. Üzenet, hogy jobb félni, 
mint megijedni.

Cselekedni kell, szorgalmas mun
kával helyreállítani minden rombolást 
es eleve útját állni annak, hogy ami
től most megkímélt bennünket a sors, 
következő alkalommal végzetesen sza
kadjon reánk.

Talán okulhatunk lelkiekben is. 
Erezhetjük torpeségünket, hitványsá 
gunkat az örökkévalóság kifürkészhe
tetlen erőivel szemben. Láthattuk teg
nap éjjel, mint hoz össze, mint tesz 
testvérekké bennünket a közös vesze
delem, a közös rettegés. Miért ne le
hetnénk testvérek e rettegés, e vesze
delem nélkül is ?

Talán tanulhatunk az ügyészség 
szomorú, bűnös kvártélyosaitól, kik 
rab voltuk szörnyű tudatában, a két
ségbeesés, a közelegni vélt végpusz
tulás perceiben zsoltárba fojtották lel
kűk keserű könnyeit.

Nem e ott kell keresni a végső, 
a legbiztosabb segítséget, ahová tiszta 
telkekből, buzgó ajkaktól jőve világ
űrökön át is elhat az ének:

> Erős várunk nekünk az Isten ! ‘

A második nap.
A szombati katasztrófát szerencsésen 

túléltük. Emberélet nem esett áldozatul. 
Persze kár, az rengeteg van. Semmi esetre 
sem túlzás azt állítani, hogy a földrengés I 
okozta pusztítások restaurálása többe fog . 
kerülni egy milliónál. Nagy kár, rengeteg j 
kar, de hát vigasztaljon bennünket az, i 
hogy sokkal nagyobb is lehetett volna.

A legelső kérdés, amelylyel egymást 
ostromolták az emberek, az volt, vájjon 
véget ért-e a szombati jelenséggel a ve
szedelem.

Sok ok a mellett szól, hogy igen. A 
folytonos gyengülő utórengések a rezgési 
folyamat lassú elhalására engednek követ
keztetni.

Nem mond ellent ennek a vasárnap 
este 9 óra 1 perckor lefolyt kissé erősebb, 
mély dörgéstől kisért hullám jem. A ren- 
gési görbék leszálló, gyengülő ágán gyakran 
találtak a tudósok egy-egy ilyen erősségi 
kidudorodást, azért a rengési csoport mégis 
csakhamar elenyészett.

Viszont óvatosságra is int a vasárnap 
esti rengés. Főleg azt teszi ajánlatossá, 
hogy a vakolatokon esett hibákat miha- 
rább kijavítsuk. Az ilyen megrepedezett 
vakolat ugyanis gyengébb lökésekre is 
hullani kezd és könnyen adhat alkalmat 
oktalan pánikok felidézésére.

Nyugtassa meg a közönséget főleg 
az, hogy házaink túlnyomó része jól ki
állotta a szombati éjszakát. Pedig az a 
rengés nagyon veszedelmes volt, veszedel 
mesebb, mint eleinte hittük. Legnagyobb 
mértékben valószínű tehát, hogy ha jön
nének is még lökések, azokat is nagyobb 
baj nélkül el fogjuk viselni.

Másik momentum, amely alkalmas a 
felizgatott kedélyek lecsillapítására, a szom
bat földrengés nagy kiterjedése. Ez ugyan 
is körülbelül Győrtől Temesvárig csaknem 
mindenütt észlelhető volt. Ilyen nagy ki 
terjedésű rengések általában nagy kiegyen
lítődéseket jelentenek, melyek után szabad 
hosszú nyugalomra következtetni.

Persze, a nagy tömegek izgatott han
gulatán nagyon nehéz jóindulatú taná
csokkal segíteni. Az érzékenység ilyenkor 
oly nHgy, hogy p. o. a vasárnap esti kis 
dördülés százával űzte az embereket a pá
lyaudvar melletti sétatérre. Azt hisszük, 
hogy ez a tömeges népvándorlás mégis 
csak egy kissé oktalan dolog.

Igaz, abba nem szabad beleszólni, ha 
valaki mindenáron szabad ég alatt akar 
éjszakázni. Ki vállalná a felelősséget az 
esetre, ha tanácsának engedve, mindenki 
visszasietne a házakba? Ámde a város 
területének ilyen elnéptelenitése, hogy 
őszintén szóljunk, nagy könnyelműség. 
Nem pusztán betörőkre gondolunk. Ezek 
ellen bőséges védelmet nyújtanak a nagy 
számú katonai és rendőri őrjáratok. De 
gondolunk a világitó villamos vezetékre, 
melyet közérdekből feltétlenül üzemben 
kell tartani, mely viszont kisebb rengések 
esetén is elszakadhat, rövidre zárulhat és 
tűzveszélyt okozhat. A teljesen üresen ha
gyott városban könnyen terjedhet ez a 
veszedelem és egy kisebb rengésért esetleg 
drága árat fizetünk.

Aki 6emmi áron sem akar fedél alatt 
maradni, inkább barakkirozzon a legköze
lebbi széles utca közepén. Ez sokkal ész
szerűbb eljárás.

A higgadtabban gondolkodók szá 
mára mondhatnánk egyebet is. Tektonikus 
rengéseknél éppenséggel lehetetlen meg 
jósolni, vájjon két nap múlva térnek e 
vissza, vagy esztendők múltán. Eveken át

— úgy e bár — még sem szándékozunk 
a Katona tér bokrai között tanyázni? He- 

I tekig talán kibirjuk. De ki biztosit, hogy 
I nem e éppen visszatérésünk napján ismét- 
II lődik a tünemény.

Ez az utcán virrasztás olyan eső 
utáni köpenyeg, amely talán még soha
sem védett meg a következő esőtől.

Javítsuk ki házainkat, figyeljük meg 
I a gyengébb pontokat, tegyük ágyainkat a 

ház legbiztosabbnak tapasztalt falai mellé 
és próbáljuk meg felizgatott idegeinket 
erős akarattal kissé megnyugtatni. Végre 
is kontinenseket feldúló katasztrófák ellen 
a zöld bokrok sem védnek bennünket, — 
kisebb elemi támadások ellen a jól épitett 
ház maga is védelem egy bizonyos fokig.

Janszky Bélát, a talentumos építő
művészt megnyertük egy rövid interjúra. 
Kikérdeztük az iránt, hogy a jövőbeni 
kecskeméti építkezéseknek, mely uj építési 
szabályokat kell respektálniok.

Janszky úr lényegében a következő
ket mondotta :

1. Ajánlatosnak látszik lehetőség sze • 
rint eltérni a tégláktól. Vastag falaknál 
ajánlatos a vasbeton, mely rugalmas fém 
keretbe illeszkedik.

2. Fontos dolog, hogy — a födémet 
ne csak ráfektessék a falakra, hanem régi 
jó építői szabály szerint szilárdan hozzá 
is kössék.

3. Vékonyabb födémekre kell töre
kednünk. Azok sokkal rugalmasabbak.

4. A kecskeméti kemények nagyon 
súlyosak. Nagy tömegűek a fedőkövek is. 
Ez utóbbiakat mellőzzük és építsünk vé
kony falu, vízszintes repedésre nem al
kalmas kéményeket, rugalmasabb anya
gokból, pl. dróthálóé kabitzfalakból, me
lyeket a sarkokon vasoszlopok foglalnak 
egybe.

5 Tanuljunk a középkori gótika nagy 
tapasztalású építőmestereitől és alkalmaz
zunk minél több átfogó vasat a falak 
erősítésére.

6. A lúlvékony tégla választófalak 
könnyen bedőlnek. Jobban pótolnák eze
ket is a vékony rabitz falak.

Lassanként több szép megható dolog 
hire szivárog ki a katasztrófa perceiből. 
A csapatkórház emberei áldva emlegetik 
Rémy dr. főtörzsorvos nevét, ki a legsú
lyosabb pillanatokban teljes lelki és testi 
erejével betegeit mentette és vigasztalta, 
mit sem törődve a saját maga veszedel
mével.

Gyönyörűen viselkedtek az ügyész
ség emberei is. A bezárt rabok, főleg a 
magánzárkások a rengéskor tehetetlen 
vergődésükben kétségbeesetten orditottak 
és jajgattak. De csakhamar megérkezett 
a derék Bárdos György felügyelő, majd 
Szandlner Aladár kir. ügyész és igy vi
gasztalták a szerencsétleneket: „Ne fél
jetek I Lássátok én is itt vagyok I Ha 
pusztulunk, hát együtt halunk !“ Ez ha
tott a szerencsétlenekre, kiknek egyike, 
valamely csodás ihlettől elragadva, egy 
szent énekbe kezdett, melyet a többiek 
lassanként átvettek es pár perc alatt áj- 
tatos kborús szállott az egek urához. Akik 
ezt a szivet szorító, könnyfacsaró, sokfejű
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kart hallották, bizonnyal soha ez élet
ben nem fogják elfelejteni.

Megható volt az az istentisztelet is, 
amelyet nagytiszteletű Mészáios János 
ur szabad ég alatt tartott a szegény bűn 
hődőknek.

Az elzárlak rokonainak vigasztald 
Bára megírjuk, hogy a némileg veszélyes 
második emeletet azonnal kilakoltatták 
és a rendkívüli állapotra tekintettel az 
összes mugánzarkásoknak társat adlak

Sokat szenvedett a Gyermekmenhely 
is, melynek főorvosa, Egressy Lajos dr. 
csodálatra méltó lelki erővel őrködött sze
gény kis védencei felett. Sajnos, az epü 
let rongált állapota hosszú időre elvonja 
a kis lelenceket jóltevőjük gondos kezei 
alól. Harminckettőt már szétosztottak 
Bpest, Szeged és Szabadka között, a töb
bieket ma teszi vasútra Egressy dr. A 
gyermekmenhely, mint ilyen, hosszú ideig 
szünetelni fog.

A legszebbet, legjobbat mondhatjuk 
helyőrségünk tisztjeiről és legénységéről 
is. Az első perctől kezdve a legnagyobb 
elszántsággal és készséggel siettek segít 
Bégünkre a kitűnő bakák és a fess hu 
szárok egyaránt. Méltó társaikká lettek a 
fővárosból idevezényelt utászok, akik egész 
vasárnap vas kezekkel dolgoztak a vészé 
delmes pontok ártalmatlanná tételén.

Einyi sok harmónia után csakuem 
fáj elmondani, hogy nehány mesterember 
és munkás felháborító és arcátlan zsaru 
lást visz végbe u nagyon megszorult Kecs 
kemétieken. Egészén bizonyosan tudjuk, ■ 
hogy ezek csak kivételek. A munkásság 
zöme együtt érez polgártársaival és épp 
oly kevéssé képes zsarolásra, mint ahogy 
p. o. járvány idején az orvosok nem te
szik azt. Kívánatos, hogy az önérzetes, 
szervezett munkásság maga lépjen rá a 
zsarolók tyúkszemére. Nem szabad, hogy 
a magyar munkásra éppen most freccsen
jen rá egy piszkos folt, mikor megérde
melt legszentebb jogának kivívása felé 
közeleg.

Sok félreértést okoz egynéhány ije
dős bácsi, akik szakemberektől óvatosan 
elejtett biztató szavakat — bár jóhisze- 
műleg — elcsavarnak és sok embert meg
rémítenek vele. Aki valamit tovább akar 
mondani, hallgassa azt meg jól és ne 
ferdítse. Főleg pedig vegye tudomásul 
mindenki, hogy tektonikus földrengésnél | 
az előre való jóslás ki van zárva, legfel- I 
jebb halvány mathematikai valoszinősé I 
gekről lehel szó, amelyek közlésének nincs 
egyébb célja, mint megnyugtatá*  és biz
tatás — Földrengést — ma meg — nem 
tudunk bemondani. Bizonytalanba pedig 
józan eszű ember nem ijesztget. Sapienti 
sat est I (kp)

Á nagy katasztrófa.
Az egymással keresztező, ellent

mondó, sót egymást kizáró hirek kö
zött, melyeket az érthető félelem váltott 
ki a megriadt telkekből, az első, meg
bízható, konkrét híreket a Kecskemét. 
Lapok esti kiadása adta a közönség 
kezébe. Maguk a katasztrófa első hírére 
idesiető budapesti kollégák elismerték, 
hogy alaposabb és részletesebb híradást 
a tényekről ők maguk se tudnak sze 
rezni, aminthogy valamennyi fővárosi 
lap között a mi hiradásunk volt a lég 
megbízhatóbb. Viszont Kacs oh dr. 
kiváló fejtegetéseit, Bodócs tanulsá
gos cikkét csaknem valamennyi fővá 
rosi lap egész terjedelmében átvette.

Az országos érdeklődés.
Már szombat délután, meg inkább 

vasárnap pgész nap az újságíróknak egész 
tömege lepte el a városunkat. Valamennyi 
fővárosi napilap leküldte saját tudósítóját, 
a legtöbbje fényképfölvételeket ia -szkö-
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zölt a szembetűnő rombolásokról. D ' nem 
osak a főváros érdeklődött, szerkesztőségi 
telefonunk egész nap csöngött, a vidék 
valamennyi nagyobb városa, főleg az al 
földiek folyton kérték tőlünk a híreket; 
egyik munkatársunk állandóan ezt a mun 
kát végezte. A fővárosi lapokból a világ 
sajtó is értesült e szörnyű isten Ítél étről, 
mely bennünket meglátogatott s tegnap 
már Bécs, Berlin, London. Páris, New 
York elküldte képviselőjét közvetlen meg 
figyelések gyűjtésére.

A király részvéte.
Őfelsége, a magyar király kabi

netirodája telefonon felhívta gr. Khuen- 
HéderváryKáuoly miniszterelnököt, hogy 
tőle a Kecskemétet ért katasztrófáról 
értesüléseket kérjen. A miniszterelnök 
magántitkára megadta a rendelkezé
sére álló összes felvilágosításokat, mire 
a kabinetiroda megbízta a miniszter
elnököt, hogy a mélyen sújtott város 
hatóságának és lakosságának legmaga
sabb részvétét tolmácsolja.

A kormány részvété
Gróf Khuen Héderváry Károly mi 

niszterelnök megbízásából dr Bárczy Ist
ván, elnökségi titkár felhívta telefonon 
Kada polgármestert, hogy előtte a magyar 
kormány mélyen érzett részvétét tolmá 
csolja ama nagy szerencsétlenség fölött, 
mely a várost érte. Az egész kormány
nevében annak a reménynek adott kifeje 
zést, hogy Kecskemét megszépülve fog 
feltámadni romjaiból s egyszersmind kilá
tásba helyezte az állam legmesszebb menő 
támogatását.

Bárczy polgármester sürgönye
A székesfőváros polgármestere a kő 

vetkező táviratot küldte Kada polgár 
mesterhez :

A székesfőváros tanácsa és kösön í 
sége megdöbbenéssel értesült a földrengés 1 
által okozott pusztulásról, amely Kecske- ’ 
mét városát és derék polgárságát sújtotta. ■■ 

Kecskemét város közönségének szó- • 
moruságában bizonyára első sorban vesz , 
részt a magyar városok polgáisága és et- 1 
tői a szolidan*  együttérzéstől vezettetve I 
ajánljuk fel segítségünket. Szeretettel kö j 
ezönt Bárczy polgármester.

Polgármesterünk a következő táv 
iratban köszönte meg a részvét*  t:

Bárcty polgármester Budapest 
Székesfőváros tanácsának és közön 

ségének részvéte vigasztalás szomorú nap 
jainkban. A városi polgárság együttérzése 
erőt ad, hogy városunk pusztu'ását, amely 
Szegedéhez hasonló, sőt anyagi kárban 
talán azt fö ül is múlja, öntudatos, szívós 
munkával helyrehozzuk

Üdvözöl híved Kada.
Apponyi Albert gróf részvété 

Apponyi Albert gróf Eberhardról a 
következő táviratolt küldte Kada Elek 
polgármesternek :

.Virágzó nagy jövőre hivatott váró 
suk válsága mély részvéttel tölt el Fa
kasszon Isten e megpróbáltatásból uj erő 
forrást i polgárok elszánt lelkűidébe. 
Apponyi Albert."

Részvettaviratok.
Darányi Ignác a következő részvét

táviratot küldte Komáromból Kecskemétre:
Mély megilletődéssel értesültem Kecs

kemét várost ért nagy csapásról. Caak 
azon remény vigasztal, hogy az az Os erő, 
mely a város hazafias lakosságát álhatja, 
elfogja törülni ezen szerencsétlenségnek 
minden nyomát. Darányi Ignác.

Hock Jánosnak, az alsókerület or
szággyűlési képviselőjének távirata igy 
hangzik:

Városukra lesújtó csapásról délutáni 
lapokból értesültem. Szolgálataimat min
den törvényhozási és társadalmi segély
munkára készségesen felajánlom. Utasítást 
kérek. Isten óvja Kecskemétet. Hock.

Hevesi József író a következő táv
iratot küldte:

Fájdalmas részvéttel olvasom a pusz
tulás hírét Isten óvjon további veszede 
lömtől. Ezt kivánja Kecskemét hű fia 
Hevesi József

És meg sok helyről, sok részvéttáv
irat érkezett a városhoz

Kada E'ek polgáruester mindezen 
sürgönyökre még a délelőtt folyamán 
válaszolt.

A konzervgyár.
A konzervgyár hiita’mas kéménye 

megingott és elferdült az iszonyú föld
indulás következtében s derékban meg
roppanva, a felső része ledőlt. A ké
ménynek körülbelül a fele a földön hever, 
hosszan, szabályosan elnyúlva, de azért 
minden tégladarab külön van válva a 
többitől. A gyár maga is nagyon meg 
szenvedett az istenítélet miatt.

Újabb földrengés
Este 9 óra után pár perccel újabb 

földrengés volt érezhető Kél egymás után 
következő lökéssel halad el alattunk a rém 
s a lakosság eszeveszetten rohant az ut
cákra agyonrémitve a járókelőket, akik az 

: újabb rengést nem érezték.
Tűzi larma.

Szombaton este fél 8 óra után a 
harangkougás és a toronyba kitűzött vö 
rös lobogo tudatta a kecskemétieknek, 
hogy tűz van valahol az I. tizedben.

A tűzoltóság egy pillanat alatt ké
szenlétben volt és kivonult a Halasi nagy 
utcára s a Mészáros Ferenc dr.-féle ház 

' előtt, az akkorra már százakra szaporo 
dott néptömeg közepette, megállt.

A torony őr azt jelezte, hogy Mészá
ros dr. házából tört elő a füst. A tűzoltók 
azonban sokáig vizsgálódlak, különösen az 
első emeleten Böszörményt Géza tanár 
lakásában, mely egyébként zárva volt a 
bérlő távolléte miatt, de sehogysein tud
ták a füst fés'két megtalálni. Valami 
égés szag terjengett a levegőben, de a 
füst megszűnt 8 az ablakokon benéző tűz
oltók sem világosságot, sem tüzet, de még 
füstöt sem láttak a szobákban.

Grőber Ferenc rendőrkapitánynak 
eszébe jutott, hátha eltévesztette a torony
őr a házat, mire végig vizsgálták egész a 
Dániei-féle üzletig az utcát, de sehol sem 
találtak semmit

A másod k vaklárma vasárnap reg 
gél 7 órakor volt a Vili tizedben Bagi 
Lijos férfiszabo Horog utca 114 számú 
kázában a kémény a földrengés alkalma 
val megrepedt. Vasarnap reggel tüzet 

i gyújtottak a tűzhelyen, s az elszálló tűst 
a kemény nyílásain keresztül hatolva, 
szétterjedt a padláson, onnan pedig a 
tető hasadekain a levegőbe tódult. A 
toronyőr tüzet jelzett, a tűzoltóság kivo
nult. Rövidesen konstatálták a tényállást. 
Konya parancsnok eloltatta a tüzet s meg 
tiltotta, hogy a házban egyáltalán tüzel 

’ jenek.
Vasárnap

C-unya meleg szeles idő ülte meg 
vasárnapra Kecskemétet. Hatalmas por- 
fellegek sötétítették el az utcákat, úgy, 
hogy alig látta az ember egymást. A vo 
natok csuk úgy öntik az embereket, akik 
a vészhirre seregestől keresték fel Kecs
kemétet, hogy önszemeikkel győződjenek 
meg a szinte hihetetlen pusztításokról.

Az ország érdeklődéséhez a külföld 
is csatlakozott, tegnap Kecskeméten járt 
mintegy negyven fővárosi és vidéki újság 
Íróhoz csatlakozott egy berlini képes lap 
munkatársa, az angol Times és a francia 
Figaro, valamint egy nagy beigiumi újság 
becsi redukciójuknak munkatársait kül
dötték Kecskemétre, akik kodukokkal 
mozgofényképeket csináló gépekkel örökí
tették meg Kecskemét pusztulásait

Az idegen ujságirók kérésére dr Ka 
csoh Pongrác főmunkatársunk távmérővel 
megállapította pontosan a templomok tor
nyának elhajlásait, — amit beláthatatlan 
számú tömeg nézett végig.

Délután és este a gyors és személy
vonatok szállították vissza a kiváncsiak 
áradatát, kiknek részvétet kifejező tömegei 
anny ira meglepték a vonatokat, hogy attól 
lehetett tartani, hogy egy mozdony nem 

■ is tudja magával vonszolni óriási terhét.
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Istentiszteletek

A rendőrhatóság még szombaton dél
előtt sorrajárta és megvizsgálta az összes 
középületeket és azok kö ül 6okat a nyíl 
vánossÁR elől elzárni volt kénytelen Ez 
H sors érte jórészben a templomokat is, 
melyek magasságuk miatt jobban ki vol
tak téve a romboló erőnek Az evangéli
kusok kis templomán kivül az összes templo 
mokon olyan repedések történtek, hogy 
azok elzárattak a közönség elöl. A róm. 
kath. templomokon hirdetmény jelezte, 
hogy a vasárnapi istentiszteleteket, miséket 
a Szentháromság temetőben fogják meg 
tartani. A katasztrófa által megindított hí
vők százszámra vonultak a szeles időben 
a temetőbe, hol Rév óbb plébános megható 
beszédet intézett az egybegyűltekhez. A 
református templom faluin szintén hirdeté 
sek adták tudtára a közönségnek, hogv az 
istentiszteletet a lutheránus templomban, 
a lutheránusokkal együtt tartja meg az 
egyház mindaddig, mig a ref. templom 
restauráltatik. Ezen ideig a ref és ág ev. 
lelkészek naponként felváltva végzik a 
funkciót abban a testvéri egyetértésben, 
melyben e két protestáns egyház évszáza
dok óta él egymással. A vasárnap délelőtti 
istentiszteleten Sárkány föesperes tartott 
megindító színekkel átitatott beszédet.

Mit mond Lóczy Lajos ? '
Ma reggel 9 órakor Kecskemétre ér

kezett Lóczy Lajos, a Magyar Tudorná 
nyos Akadémia tagja, világhírű geológus. 
Megérkezése után azonnal a városházára 
sietett s megtekintette azokat a helyisége 
két, melyek leginkább szenvedtek a föld
rengés következtében. A kiváló tudós ki
váltképen a földrengés irányát próbálta 
megállapítani.

A Kecskeméti Lapok tudósitója meg
kérdezte Lóczy Lajost, hogy mi a véle
ménye a látottak után a földrengésről. 
Lóczy a következőket mondotta:

Élvekkel ezelőtt megállapítottuk, hogy I 
kisebb nagyobb földlökések fognak bekő j 
vetkezni. Az alföld felső részének alap- ’ 
talaja össze vissza van törve. Az alaptalaj > 
rétegei megtörtek és eredeti helyzetüket | 
megváltoztatták. E miatt most is történ- í 
nek zökkenesek, illetve földlökések az 
egyes nagyobb rétegek és különféle vonu- | 
latok mentén.

Hogy meddig tarthat ez, azt előre ; 
nem lehet pontosan megmondani. Egy | 
pár évig még mutatkozhatnak földrenge I 
sek, de a lökések ereje mindinkább gyen- ! 
gülni fog, végül pedig teljesen elmarad a 
földkéreg mozgása.

A kecskeméti földrengést ugyancsak 
az alaptalaj elhelyezkedése idézte elő Ér 
dekes egyébként, hogy Kecskemét ugyan
abban a törési vonalban fekszik mint Bu
dapest. Ez a törési vonal északnyugot- 
délkeleti irányú és ennek a mentén voltak 
érezhetők a legerősebb földlökések. Hogy 
nagyobb katasztrófától kell e tartani! 
Erre természetes nem lehet biztos választ 
adni. Megnyugvásul azonban kijelenthe 
tem, hogy a hasonló természetű földren- 
gési ciklusok nem szoktak nagyobb ka
tasztrófákkal járni.

Itt a városházán megfigyeltem a tö
réseket és a tárgyak kilendülésének irá
nyát Pontosan lehetetlen megállapítani 
az irányt A resultáns vonala északnyu
gati irányú.

Lóczy Lajos a városháza megtekin 
lése után a várost nézte meg, Bodócs Ist 
ván ógyalai adjunktus kabuvolása mellett.

Lejött Kecskemétre Úry Imre tech
nológiai szak rajztanár is, hogy az épüle
tek dőléseit, elhajlását stb. tanulmányozza.

A földrengés utáni éjszaka.
A inessinai földrengésekről készített 

fényképfölvételek elevenedtek meg elől 
tünk, amikor szombat este útnak indul 
tünk, hogy megnézzük, vájjon Kecskemét 
lakossága visszanyerte e higgadtságát. — 
Sajnosán tapasztaltuk, hogy a félelem, a 
csüggedtség még egyre tart s ennek lég- 
főként az az oka, hogy akadtak olyan lel
ketlen emberek, akik azzal rémitették a 
lakosságot, hogy a polgármesternek azt 
jelentették Budapestről, hogy a földren
gések megismétlődnek.

Ez a gálád hir azután úgy megijesz
tette az amúgy is agyoncsigázott lakossá 
got, hogy nem mert senkisem lakásában 
maradni, hanem az udvarokban, sétatere
ken és a temetőkben ütött éjszakára tá 
bort a lakosság

Izgató s ijesztő képek tárultak elénk, 
a Katona József sétatér sötétsége miszti
kusan borult rá a rondókon s virágágya
kon készített fekhelyekre. Azok, akik 
ágyneműiket nem hozták ki magúkkal, a 
lekaszált fűből készítettek ágyat maguk
nak. E látvány megismétlődött a vásár 
téren, Kistemplom-téren, Gyenes sétatéren 
és a Libasoron.

Számtalan család az udvarokban he
venyészett sátrak alatt töltötte az éjszakát, 
sőt láttunk utcákat, ahol a kocsiuton le 
terített subákon aludt Kecskemét népe.

Vasárnap éjszaka ugyancsak ezeken 
a helyeken keresett a lakosság éjjeli szál 
lást s ki tudja meddig tart még ez az ál
lapot 8 mikor nyeri vissza a lakoság azt 
a nyugodtságát s higgadtságát, amely ed 
dig minden tettében karakterisztikusan 
jellemezte Kecskemét lakosságát.

Újabb intézkedések. ■
A városi tanács látva, hogy a segít- > 

ségül kapott utász század nem elegendő 1 
a veszélyes kémények és faltörmelékek j 
eltávolítására, telefonice még három szá- j 
zad utász katonát kért a hadtestparancs- l 
nokságtól.

Ráday Gedeon gróf főispán a belügy- , 
miniszter megbízásából ma Kecskemétre ! 
érkezett Lechner Ödön műépítész és több 
fővárosi építő szakértő társaságában, akik 
a kecskeméti építészekkel bizottságot ala- ■ 
kitva, megkezdik a kárbecsléseket.

Ugyancsak ma délelőtt érkezett meg 
egy bizottság a hadügyminisztériumtól a • 
kaszárnyák megvizsgálására.

Papp György főkapitány magához ! 
kérette a kecskeméti épitővállalkozókat s 
könyveseket, hogy velük megállapodjon a 
munkabérekre nézve és megállapitsák, 
bogy mennyi munkásra van szükség a 
kecskeméti kőművesek kiegészítésére.

Házbeomlások.
Az utászok munkája, a döntögetések, 

mely pedig szükségesek, szintén csinálnak 
némi károkat. így Ceizer Margit divat 
árusnő nagykőrösi utcai üzlete beomlott. 
A házból lakókat nyomban kilakoltatták.

A gyermekmenhely annyira megron 
gálódott, hogy egy táviratilag lerendelt 
műszaki tanácsos az épületet kilakoltatta. 
A lelenceket részben Szegedre, részbeu 
Budapestre, részben Szabadkára vitték- — 
Rózsa Jenő nagyhalasi utoai házának sarka 
bedőlt.

A kisebb beomlásoknak száma légió.
A L-számitoló bank palotája fölött 

a méhkas és az azt környező félkupola 
elferdült. Ezt ma délelőtt ledöntötték, de 1 
a lelóduló óriási massza az erkélyt is le 
rántotta magával és Ízzé porrá zúzta.

A városháza.
Mint emlitettük Lechner Ödön dél

előtt a gyorsvonattal megérkezett. Lech 
nert Vágó József és Goldwig műépítészek 
kisértek le s azonnal a városháza meg
szemléléséhez fogtak. A kárbecslésnél je 
len voltak Janszky Béla, Ziborecky An 
tál, Kerekes Ferenc, Falus Elek, Grün- 
w.tld Béla. A műszaki bizottság konsta
tálta, hogy a városháza pincéje teljesen 
rendben van. A földszinten s az udvaro 
kon szerkezeti elválások nincsenek. A 
könyvtárban s a levéltárban egy pár át
kötő iv roppant meg miket azonnal fel is 
ducoltak. A Nemes Marcel ajándékozta 
képtárnak semmi baja netn esett.

Az első emeleten, majd a másodikon 
fokozatosabban és erősebben a plafonok 
oldalfalak vakolatai megrepedeztek s igy 
magának a falaknak semmi bajuk nincs.

Legsúlyosabban a nagy kémény által 
bezúzott tető szerkezet rongálódott meg, 
amelyet újra kell cserepezni. A közgyű
lési termet nagyon könnyen ki lehet ja
vítani, mert a falrepedések nem komoly 
természetűek.

Az előcsarnok oszlopcsomói semmi
féle repedést sem mutatnak, mivel ezek 
vasbetonból készültek, a közgyűlési terem

tetőzete szintén vaBrabita s igy könnyen 
javítható. At égés*  vároahatát 60 ezer 
koronából ki lehet javítani

Főispán! értekezlet.
Míg Lechner és társai a városházát 

vizsgálták, addig h tanácsteremben Ráday 
Gedeon gróf elnöklete alatt értekezletre 
gyűlt össze a tanács, Horváth Mihály dr. 
és Hock János országgyűlési képviselők. 
Az értekezlet elhatározta, hogy a város a 
főispán és ké*  képviselőnk utján az ország
gyűléstől es a kormánytól teljes házbéradó 
elengedést, egyenesado elengedést, kamat
mentes állami kölcsönt kér, valamint az épí
tési anyagok ingyen vasúti szállítását. Az 
értekezlet érintkezésbe lépett ismét a kő 
művesek szakszervezetével s arra kérte 
meg, hogy ne használják ki a lakosságot 
tuimagas bérköveteléseikkel.

Nem lesz több földrengés.

Lóczy Lajos, aki tudvalevőleg a 
legnagyobb szaktekintélyek egyike az 
egész világon a geológiában, délre be
fejezte észleleteit és megalkotta véle
ményét a földrengésről.

Fentebb közöljük munkatársunk
kal reggel folytatott beszélgetését. Dél
ben ismét felkerestük ót s nyilatkoza
tot kértünk tőle a földrengés felől. — 
Lóczy a következőket mondotta:

— Határozottan megállapítható, 
hogy a kecskeméti földrengés girako- 
nikus, Örvénylő földrengés volt, amely
nek útja Kecskeméten vitt keresztül. 
Mutatják ezt a József gőzmalom és a 
konzervgyár kéményeinek, — valamint 
más kéményeknek és a sírköveknek 
elcsavarodásai, északnak, északkeletnek 
és nyugatnak. A földrengés egyszers
mind 8ZÖkÖugrá80kat is tett. Csaknem 
bizonyos, hogy több földrengés nem 
lesz. Határozottan mutatja ezt az a 
kisebbszerű földrengés sorozat, mely 
tegnap, vasárnap estétől kezdve ma 
reggelig volt.

Tegnap még nem lehetett tudni, 
előrenges-e ez, vagy utórengés, azon
ban ezek a rengések, 9 óra 6 p.-kor, 
11 órakor, 1 óra 4 perckor, 4 órakor, 
és fél 9 órakor mindig kisebbek és 
kisebbek voltak, úgy, hogy határozott 
vélemény, hogy a föld belsejében a ki
egyenlítődések megtörténtek s ha még 
fognak is néhány nagyon kis rengést 
is érezni, azok már mindinkább gyen
gébbek lesznek, végre is egészen el
enyésznek.

Aleghatározottabb véleményem, 
hogy több földrengés Kecskeméten 
nem lesz!

Az, hogy fellobbanó lángokat 
láttak az emberek, elhihető, mert amint 
két kovakőt összeütve szikrát kapunk, 
úgy a rengések következtében talál
kozó kvarcszemek nagyobb tömegű 
súrlódása előidézhette a fénynyalábot.

A földből feltörő láng kénhydrogén 
(methangáz) lobbanás volt. A kénhydro- 
gént, mely az egész földterületén van 
a rengés hozta felszínre, s igy az a 
levegővel érintkezve feltörő gázként 
villant fel a földből.

Tornyok.
A földrengés természetéből kifolyó

híg fokozott mértékben rongálódtuk tneg 
a templomtornyok. A rendőrhatóság meg 
tiltotta a nagytemplomban, piaristáknál, 
barátoknál és kisteuiplomban való haran 
gozást s igy csak a református tempóm
ban fognak egy ideig harangozni. A tűz 
vizsgálat és jelzés is itt vö t az olső na
pon, de a hatóság azt is beszüntette s 
igy tűzeseteknél be kell küldeni, vagy 
telefonálni tűzoltókért.
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lön az államtitkár.
Bosnyák Zoltán miniszteri tanácsos 

telefonon értesítette a polgármestert, hogy 
a délutáni gyorsvonattal a kormány meg 
bitóiéból Némethy Károly belügyminisz 
téri államtitkár Kecskemétre érkezik, hogy 
a várossal megbeszélje, mennyi államse 
gélyre lesz szüksége a városnak.

A temetők.
Kétszeresen szomorú képet mutatnak 

a temetők, a holtak csendes birodalmai. 
A sírkövek, keresztek jórésze sarkából ki 
fordult, sok síremlék bedőlt, sőt sok egy
másra dőlve darabokra is tört. Az éjjel 
sokan ellepték a temetőket is szállás végett.

Repülőgép Kecskeméten.
Ma hajnalban 5 óra tájban egy 

uszálynélküli biplán vonult végig a város 
fölött. A Collner tér felől a vasúti áiluiuás 
felé vette útját, majd megkerülte a várost.

Megérkeztek az utászok
Még tegnap reggel 100 utáezkatona 

érkezett Kecskemétre, akik a rendőrség 
gél együtt megkezdték a tisztogatást, a 
veszélyes kémények, tűzfalak lebontását, 
illetve ledöntését.

A zsidótemplom kupolájának lebon
tásához hozzáfogtak.

Földrengések a környéken.
Nemcsak Kecskeméten volt földren

gés és nemcsak a Duna—Tisza közén, de 
még azontúl is Tiszaföldvár, Eszék. Gö 
döllő, Esztergom, Bonybád, Szolnok, Szen
tes, Kunszentmárton, Szarvas, Örkény, 
Nngykáta, Pécs, Székesfehérvár, Paks, 
Baja, Csongrád, Kalocsa, Zombor, Szeged, 
Kiskunfélegyháza, Hódmezővásárhely, Ka
posvár azok a városok, ahol érezték — ki
sebb nagyobb mértékben — a rengést. Az 
ezekről szóló tudósítások már benne voltak 
a fővárosi lapokban, azért ezeket mellőz
zük. Két njabb tudósításunk itt következik :

Puszta Matkón 8 án hajnali 2 órakor 
nagy földrengés vonult végig, a lakosság 
ijedten, álmokból riadva futottak ki az 
udvarba Mosberger Márton erdőCr lakásán 
a kémény teteje beomott. Az épület meg
repedezett, Mosberger felesége elájult. A 
kár mindenütt óriási.

Földrengés Gerjenben (Tolna megye). 
Július 7-ről 8 ra virradó éjjel 1 óra 57 
perckor, 30 másodperckor 18—20 másod
percig tartó erős fő drengés riasztotta föl 
a lakosságot álmából A földrengést na
gyobb zúrfás, moraj, dübörgés előzte meg, 
amit rög,ön követett a hullámzás. A féle
lem általános volt. Sokan gondoltak Duna 
közelgésn miatt annak veszedelmére is, 
melyet a földrengés okozhatott volna. A 
házakban a bú orok erősen megrázkódtak, 
az üveg szekrényekben a poharak s az 
edények különös hangon reszónáltak. A 
földrengésnek semmi súlyosabb eredménye 
nem volt; c-upán néhány gyengébb épü 
leiről hullott a vakolni. A Duna igen nagy 
bállámzáBban volt.

A hatoság.
A legmélyebb tisztelettel, az elisme

rés legmesszebb menő hangján kell meg 
emlékeznünk városunk hatos..gáról. Ha 
volt valaha hatóság, mely nehéz felada 
Iának színvonalán állott, akkor a mienk 
most az volt. Félbárom még nem volt, 
mikor a városon kívül lakó Kada polgár 
mester Varga tb. mérnök kíséretében már 
a Körösi-utcán volt s attól fogva a hoz 
iájuk csatlakozó Papp György főkapi 
tánnyal együtt állandóan talpon volt késő 
estig. Példájukat követték szinte kivétel 
nélkül a többi tisztviselők, úgy, hogy le 
hét mondani, hogy egy két megriadt bá 
rányka kivételével, állandó permaner -i 
ában állott az egész tisztikar a me,<- ■ 't 
lakosság rendelkezésére. Amit a dór 
ség, a mérnöki hivatal, — orvoséi .< sze 
rencsére nem volt szükség — ezen « két

szerencsétlen napon végzett, az szinte em
berfeletti. Az ő gondoskodásuk, higgadt
ságuk, megfontoltságuk, előrelátásuk na
gyon sok, még nagyobb bajoknak vette 
elejét. És el kell ismernünk, hogy éppen 
a főtisztviselők jártak a jó példával elől 
n kőtelességteljesitésben, a lelkiismeretes, 
sőt önfeláldozó munkában.

A katonaság.
Ugyanilyen magatartást tanúsított a 

kecskeméti helyőrség is, amelynek min 
den tagja ezredestől a közlegényig a leg
nagyobb buzgalommal nyújtott segitő ke 
zel a rendőrségnek. A rendőrposztokat 
karabélyon huszárok erősítették meg s ez 
igy tart mindaddig, mig csak a rend tel
jesen helyre nem áll.

Szabadságolások.
Az önfeláldozó s önmagát nem kí

mélő, odaadó munkásságnak van azonban 
humoros visszája is. A városi székház 
siralmas állapota sok tisztviselőben félel
met keltett s ma már egyre másra járul 
tak a polgármester elé szabadságot kérni. 
A polgármester, aki a maga személyére 
nézve példaképe a kötelességteljesitésnek, 
persze kivétel nélkül mindenkinek meg
tagadta, de mindenkinek megmondta azt 
is, hogy ha éppen nagyon ragaszkodnak 
a szabadsághoz, akkor csak ismételjék 
meg kérésüket s ő teljesiti mindenkinek, 
de csak — nagyon hoaaau időre !

NAPI HÍREK.
-♦ M iio-ióAiMtaJ tol*  fon nyitna: 141. 4-

Raptar 1811. tv, juliui hó 11., hadd. Köm. 
kaü>.: Pina pápa vt, Protaatana Rakhat, Görög-aroaa: 
1911. junius hó 28 , Cir. és tan. erek., Icnalita: 6671. 
év, Thamusz 15. — Napkelte 4 óra 13 perc, Napnyugta 
7 óra 55 perc. Naphossza 15 óra 42 perc. — Hold*  
kelte 8 óra 37 perc, este. Holdnyugta 3 óra 23 perc, 
éjjel. — Holdtölte 11 -én 1 óra 53 perc, délután.

Időjárás: A kosponti meteorológiai intézetnek 
Kacekemétre érkezet' jelentése szarint, a követkasá 
idő várható: Változékony, szeles, bűvösebb, elvétve

— Személyi hir. Csabay Géza dr. fő 
orvos sürnyileg értesült a városunkat ért 
szerencsétlenségről s ezért szabadságidejét 
megszakitva, éjjel nappal utazva Gastein 
bői hazaérkezett s hivatásának vezetését 
átvette.

— Lapunk példányai a vasárnapi 
számból teljesen elfogytak, pedig úgy 
helyből, mint vidékről igen számosán ke
resték azokat. Az újságkihordókat, kik 
lappéldányainkat az előfizetőkhöz vitték, 
lefogták az utcán s elszedték tőlük lapun 
kát, ezért maradtak előfizetőink közül is 
sokan újság nélkül Mi pedig sajnálatunkra 
a mulasztást pótolni nem vagyunk képe
zek, de hogy a legszükségesebb példá
nyokkal rendelkezzünk, kérjük olvasóin
kat, hogy ha az elolvasott vasárnapi szá 
munkra nincs szükségük, küldjék azt be 
szerkesztőségünkbe, vagy adják át a lap- 
kihordónak példányonkint 10 fillérért.

— Football mérkőzés. A KAC azért 
nem fogta le a tegnapi mérkőzést, hogy 
ez setrilBégére legyen annak, hogy a köz
hangulat a rendes mindennapi mederbe 
visszaterelődjék. A Ferencvárosi Sport 
Club I—II. kombinált csapatával játszott 
a KAC I —II. kotnb csapata. A kecske
méti fiuk — érthetőleg teljesen letörve és 
deprimálva voltak s rá sem lehetett is 
merni a csapatra. 2:1 arányban a FSC 
győzött.

— Eljegyzés. Szilágyi Irma urleányt 
eljegyezte Somlo Béla.

* Ügyvédi iroda megnyitás. Értesítem 
a jogkereső közönséget, hogy ügyvédi 
irodámat at úri Kattinó uj palotájában 
(Rákóczi ut és Klapka utca sarok) meg 
nyitottam. Bejárat Klapka utca, földszint 
balra. Dr. Dömötör Láttló ügyvéd.

— Kártérítés. Widder N. és Steiner 
baracsi birtokosok bejelentették a városi 
tanácsnak, hogy kecskeméti és baracsi 
gazdák a birtokukon tilos legeltetés által 
120 korona kárt okoztak. Kérik az ősz 
szeg kiutalását A városi tanács az ügy 
megvizsgálásával Kerekes Dezső gazda
sági intézőt bizta meg.

- Gyümölcspiac 1911. julius 10-én: 
Spanyolmeggy 30—36 fill. kg., barack 
48—54 fill. kg., vajalma 140 korona ko 
sarankint.

— Vasúti baleset. Tegnapelőtt dél- 
után Kecskemét felé tartó gyors tehervo 
nat egy rakománnyal telt kocsija Csen 
gele állomásnál kisiklott. Ez alkalommal 

I két kocsi ment tönkre. A kocsi roncsok 
eltakarítása a gyorsvonatot egy óráig kés- 

■ leltette.
— Iroda áthelyezés. Az Első 

Magyar Általános Biztosító-társaság 
irodáját — ideiglenesen — dr. Zom- 
bory László ügyvédi irodája melletti 
helyiségbe tettem át. Katona József.

— A Kecskeméti Egyesült Géz
téglagyár Részvénytársaság Igazgató 
sága a koholt hírekkel szemben értesíti 
a közönséget, hogy téglatelepén nagy 
mennyiségű tégla készlet van, amit a 
régi megszokott áron, minden áremelés 
nélkül ad. Megrendelhetők a Népbank
ban, Leszámítoló bankban, Fuchs Samu 
divat üzletében, Kiéin Mór és Fia fa
kereskedő cégnél, Miklovics János má- 
riavárosi kereskedésében és a telepen. 
A fedélcserép készletét és az ezutáni 
készletet még június hó elején átadta 
egyik helybeli fakereskedő cégnek, amint 
az évek óta történik.

Kilakoltatás folytán eladó szoba
bútorok: 2 ágy, 2 éjjeli szekrény, 1 
szép nagy modern ebédlő, 1 dívány, 
1 asztal 6 bőrszékkel, 1 pénzszekrény, 
továbbá mindennemű jó karban levő 
vendéglői bútorok és cégtáblák Molnár 
Gyula Csongrádi-út (új 39.) 159. szám, 
ürgés. 3433

* Irodistanö helybeli részvény
társaságnál azonnali belépésre 50 ko
rona kezdő fizetéssel alkalmazást nyer. 
Ajánlatok S. R. T. cimen e lap kiadó
hivatalába küldendők.

Értesítés.
Van szerencsém a nagyérdemű kö

zönséggel tudatni, hogy a

és az ott leve árih.lca.t 
olcsóbban 

áiúsltom isi, mirrt a, 
végei adás alkalmával, 
mivel üzletemet teljesen friss árúk
kal fogom berendezni.

Kérem a n é. közönség szives párt
fogását, vagyok kiváló tisztelettel:

Behr Múritz Utóda.
Zöldséges kert

Törökfaiban, haszonbérbe esetleg feles
művelésre kiadó; értekezhetni Sárközy 
Lászlóval I-ső tized, (Nagyhalasi-útca) 

Batthyány útca 11. szám alatt, kmű
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